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1. Objetivos 
1. Estudar as especificidades dos verbos no gênero artigo de 

Pediatria. 
 
2. Verificar especificidades de verbos presentes em textos de 

Pediatria em português e como os verbos em português 
tendem a ser vertidos para o inglês. 

2. Trabalho anterior 
O uso de verbos tende a ficar entre 12,58% e 

13,86% em relação ao número de palavras em 
textos de Pediatria de diferentes tipos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Os 20 verbos com mais ocorrências nos 
artigos foram: 

FOI, FORAM, É, SER, SÃO, SENDO, PODE, 
SIDO, APRESENTARAM, HOUVE, PODEM, 

TEM, REALIZADA, ESTÁ, TER,  AVALIAR, HÁ, 
ERAM, ESTÃO, TÊM 

3. Corpus 
55 artigos do Jornal de Pediatria  (2008). Originais em 
português e traduções  para inglês. 
 

4. Metodologia 
 Lista dos 20 verbos mais recorrentes elaborada com 
ferramentas para tratamento de corpus disponíveis 
gratuitamente no site do Projeto TEXTQUIM.  Não foi filtrada. 
 
Segmentos pareados foram examinados em busca das soluções 
tradutórias dadas a esses verbos.  

5. Amostra de Resultados (10 dos verbos mais frequentes) 
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Textos Tamanho Verbos %verb/pal 

B.Ped 57.918 7.287 12,58 

PapersPed 143.711 19.806 13,78 

ManPed 27.136 3.762 13,86 
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PODE - % 

Can 

May 

Could 

Might 

Omissão (possibilidade) 

Possible, possibility 

Should 

Must 

6. Considerações Finais 
Verbos de ligação apresentaram menos variação nas traduções (exceção de SENDO por funcionar também como 
conjunção). 
A voz passiva foi mantida na maioria dos casos em todos os verbos. 
Existe uma tendência de omissão em quase todos os verbos, mas não é preponderante. 
Os tempos verbais variaram. 

Parece que se mantém o  caráter verbal presente no português na versão para o inglês. 
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ESTÁ 

Is, are, was 

Outros verbos 

Has been 

Has, have 

Omissão 
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AVALIAR 

Substantivo 

Omissão 

Omissão da frase 

Evaluate, evaluating 

Assess, assessing, assessed 

Investigate, investigating 

Outros verbos 
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APRESENTARAM 

Have, had, having 

Exhibit, exhibited 

Presented 

Show, showed 

There was, there were 

Were, are 

Outros verbos 

With 

Omissão  
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FOI - % 

Omissão 

Omissão da frase 

Was, being, is, are, were 

Outros verbos 

Substantivo 

Adjetivo 

Verbos modais 

Had been 

Has been, have been 
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TEM - % 

Omissão 

Have, has, had (been) 

Tend to be 

Got 

Is, are, was 

Outros verbos 

With 
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Realizada - % 

Omissão 

Performed 

Carried out 

Outros verbos 
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Há - % 

Omissão 

There is, there are, there was, 
there has been, there would be 

Are, is 

For 

Years ago 

Has been 

Outros verbos 
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É - % 

Omissão 

Is, are, be, was, were 

Have been, has been 

Outros verbos 

Adjetivos 

Verbos modais 

Advérbios 

Has (ativa -> passiva) 

Substantivo 

Omissão da frase 
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Sendo - % And 
Omissão 
With 
Being 
Where 
Which 
Omissão da frase 
Has been, has being, have been 
Was, to be 
While 
Including, included 
Since 
Although 
Gone 
Breaking down 
It is therefore 
Giving 
Using 
Specifically 
Through 
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